


Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo

Documento de Proyecto

“Información, conciencia y participación. Contribución a una 

estrategia de comunicación sobre los Objetivos de Desarrollo del Milenio”

Se propone la ejecución de una estrategia de comunicación y difusión sobre los Objetivos de Desarrollo del Milenio en América Latina, que tendrá como eje la labor editorial de la agencia de noticias IPS Inter Press Service. Se establecen metas cuantitativas y cualitativas para la producción periodística y la diseminación de los productos, así como los criterios de evaluación para asegurar el cumplimiento cabal de los objetivos planteados. 

Información, conciencia y participación. Contribución a una estrategia 

de comunicación sobre los Objetivos de Desarrollo del Milenio

Capítulo 1.- Análisis de situación

1.1.- La importancia de los ODM 

“¿Cómo será el mundo en 2015 si se consiguen los Objetivos? Más de 500 millones de personas serán rescatadas de la pobreza extrema. Más de 300 millones dejarán de ser víctimas del hambre. También se producirá una sensible mejora en la salud infantil. En vez de morir antes de llegar a su quinto cumpleaños, 30 millones de niños se salvarán, al igual que las vidas de más de dos millones de madres.

Eso no es todo. Alcanzar los Objetivos significará agua potable para otros 350 millones de personas, y los beneficios del saneamiento básico para 550 millones, permitiéndoles llevar una vida más sana y digna. Centenares de millones más de mujeres y niñas vivirán en libertad, con más seguridad y más oportunidades”. 

(…) “Como las metas para la reducción de la pobreza más específicas, más amplias y más universalmente apoyadas que el mundo haya jamás fijado, los Objetivos de Desarrollo del Milenio son demasiado importantes para no ser alcanzados.

Para el sistema político internacional, constituyen la piedra angular de la política de desarrollo. Para los más de mil millones de personas que viven en condiciones de pobreza  extrema representan los medios para una vida productiva.

Para todos los habitantes de la tierra, son el eje de la búsqueda de un mundo más seguro y pacífico”.  (Invirtiendo en el desarrollo: Un plan práctico para conseguir los Objetivos de Desarrollo del Milenio)

1.2.- ODM, gobernabilidad democrática y desarrollo

“(…) No existe una única explicación de por qué se logra o no alcanzar los Objetivos de Desarrollo del Milenio. Cada región y cada Objetivo requieren un análisis cuidadoso. A veces el problema es el mal gobierno, marcado por corrupción, decisiones erradas de política económica y denegación de los derechos humanos. A veces el problema es la trampa de la pobreza, con economías locales y nacionales demasiado pobres para realizar las inversiones necesarias. A veces el progreso se alcanza en partes del país pero no en otras, con lo cual persisten considerables focos de pobreza. El desarrollo económico se estanca cuando los gobiernos no respetan el estado de derecho, no aplican políticas económicas sólidas, no realizan inversiones públicas apropiadas, no tienen un buen manejo de la administración pública, no protegen los derechos humanos fundamentales, ni apoyan a las organizaciones de la sociedad civil —incluidas las que representan a los pobres— en el proceso de adopción de decisiones.

El estado de derecho implica seguridad de la propiedad privada, protección frente a la violencia y el maltrato físico, honradez y transparencia en la gestión pública y previsibilidad en el ejercicio de la función pública dentro del marco de la ley. Son demasiados los países que no pueden cumplir estas normas básicas, a veces porque tienen gobiernos autoritarios que utilizan la violencia y la corrupción para aferrarse al poder, pero a menudo porque la existencia de un estado de derecho requiere instituciones que fiscalicen los actos de gobierno y esas instituciones faltan.

Los derechos sociales y políticos deberían garantizar la igualdad ante la ley y la equidad en todos los grupos de la sociedad. En muchos lugares hay grupos que tienen un acceso limitado a los bienes y los servicios públicos. Las mujeres y las niñas sufren una discriminación jurídica, económica y social persistente, y son víctimas de la violencia. Grupos minoritarios en razón de su idioma, religión o raza sufren discriminación a manos de grupos más poderosos.

(…) Para una buena gestión pública es fundamental contar con el compromiso y la participación de las sociedades civiles, porque éstas representan las opiniones de las comunidades locales, aseguran la oportunidad de las inversiones públicas y sirven de centinelas de la elaboración y aplicación de las políticas del gobierno.

Para lograr los Objetivos de Desarrollo del Milenio es necesario atender debidamente a todas estas facetas de un buen gobierno. Ningún país tiene excusas, por pobre que sea, para abusar de sus ciudadanos, negarles la igualdad de protección ante la ley o convertirlos en víctimas de la corrupción, la mala gestión y la irracionalidad económica. (Ibid)

1.3.-   Hacia la 2ª generación de informes nacionales

América Latina ha prácticamente completado el proceso de elaboración de la primera generación de informes país, que analizan la marcha de los ODM en la región, y se encamina a la preparación de la segunda generación. 

Los resultados muestran fuertes contrastes entre lo que unos y otros países han logrado, y lo logrado en relación con unos y otros Objetivos.

Pero es un dato presente en toda la región la relativamente baja participación de sectores amplios de la sociedad y de los tomadores de decisiones, con relación a la trascendencia que para el futuro de los países de la región tiene el éxito en el cumplimiento de los ODM.

Parte importante de esa prescindencia tiene directa relación con las dificultades en la concreción de una estrategia de comunicación que ayude a colocar a los Objetivos de Desarrollo del Milenio en la agenda de las sociedades latinoamericanas, que los transforme en tema de análisis y debate entre los diferentes actores y protagonistas sociales y políticos, que impulse y promueva la participación.

1.4.- Contribuyendo a una estrategia de comunicación

Una adecuada comunicación será un apoyo esencial para la consecución de los ODM en la región. 

Permitirá poner en la agenda de los medios y de la sociedad la magnitud de los problemas de la pobreza, el hambre y la exclusión social, de las dificultades de acceso a la salud y la educación para amplios sectores de la población de los países de la región, el avance del HIV Sida y otras enfermedades, las cada vez más graves amenazas al ambiente, los persistentes desequilibrios de género.

Permitirá poner de relieve la trascendencia de la batalla planteada por las Metas, y contribuirá a promover la participación de amplios sectores de la Sociedad Civil en el debate y en los esfuerzos para alcanzarlas. 

A través de la incorporación a la información de diferentes actores, a nivel político y social, entre los gobernantes y a nivel de base, se facilitará la comunicación de ideas, propuestas y cuestionamientos, se dará lugar a espacios de intercambio y de síntesis.

1.5.- La especialización de IPS

IPS está convencida de contar con inmejorables condiciones para desarrollar este proyecto, que apunta a contribuir al éxito de una estrategia de comunicación. Porque en sus 40 años de actividad, en América Latina y a nivel global, ha demostrado su adhesión y su compromiso con la comunicación relacionada con los temas relacionados con los ODM; porque por esa misma razón, su equipo de dirección y su staff periodístico tienen una extensa y probada experiencia, profesionalidad y especialización para tratar y desarrollar estos temas; porque su producción editorial actual está ya centrada en gran medida en la cobertura periodística de los temas planteados en este proyecto; porque por su profunda implantación en la región latinoamericana y del Caribe, y a nivel global, por el desarrollo de sus productos de comunicación y su fuerte capacidad de diseminación de contenidos en la región y en todo el mundo, utilizando todos los recursos de las modernas tecnologías de la información, ofrece inmejorables condiciones para producir y desarrollar los contenidos planteados en este proyecto. 

IPS pone al servicio del proyecto una red mundial de corresponsales integrada por más de 400 profesionales, distribuidos en más de 100 países, que producen mensualmente unos 300 informes especiales, reportajes y análisis, y una red en América Latina que cubre todos los países de la región. Esos materiales componen su servicio global, transmitido en español e inglés, que es además traducido y distribuido a clientes y suscriptores en otras 18 lenguas (Arabe, Chino, Holandés, Francés, Alemán, Hindi, Indonesio, Italiano, Japonés, Nepalí, Portugués, Sinhala, Swahili, Sueco, Suomi, Tamil, Thai y Urdu).

IPS es publicado por más de 500 diarios y revistas, con una circulación combinada de 56 millones de ejemplares. Llega además en forma indirecta, a través de acuerdos de colaboración con otras agencias, a otros 2.000 medios de comunicación. 

La información de IPS es recibida en América Latina y Africa en programas semanales de audio por más de 1.000 emisoras de radio, con una audiencia potencial estimada de más de 15 millones de personas.

A estas cifras, en América Latina se debe agregar aún la extraordinaria difusión lograda a través del proyecto Tierramérica, que produce contenidos sobre desarrollo sostenible y ambiente que son publicados semanalmente por 24 diarios de primer nivel de 13 países de la región, con una circulación combinada de más de un millón de ejemplares y cuatro millones de lectores, una programación radiofónica que llega a 800 radios comunitarias, culturales y comerciales, un sitio en Internet con más de 400.000 páginas leídas mensuales y una newsletter electrónica en español y portugués con más de 20.000 suscriptores.

IPS produce también semanal o quincenalmente el periódico on line Terraviva, una síntesis de los principales asuntos globales que se distribuye en Nueva York, con gran influencia en todo el sistema de Naciones Unidas y el sistema político, en Bruselas a la Unión Europea y los gobiernos de todos los países de la regiòn, en Africa y en América Latina. 

A la diseminación a través de medios masivos se debe sumar la comunicación personalizada a través de mensajes electrónicos. Las newsletters temáticas semanales en español tienen en conjunto más de 30.000 suscriptores firmes.

Finalmente, IPS aporta también al proyecto sus coberturas especiales, en particular la edición del periódico Terra Viva impreso, principal órgano de comunicación independiente de las Cumbres Mundiales, del Foro Social Mundial y del Foro Económico de Davos.

Informar sobre los Objetivos de Desarrollo del Milenio ha sido definido por IPS a nivel global como una de las prioridades clave de su labor profesional, por considerar que representan la mayor esperanza para la comunidad internacional de trabajar conjuntamente para erradicar la pobreza, y por ello parte de su misión y objetivo fundacional.

Capítulo 2.- Estrategia

La estrategia para lograr los objetivos del proyecto se basará en cinco elementos básicos: 

1) producción de contenidos editoriales de alta calidad, rigor y profesionalidad; 2) diseminación de los contenidos editoriales buscando el mayor impacto y penetración; 3) combinación de los temas regionales y locales, de los problemas puntuales, que involucran a una sola de las metas, con las realidades socio políticas globales que los explican y les sirven de contexto; 4) utilización de todos los canales de relación con la Sociedad Civil para favorecer su participación activa en el debate y el esfuerzo relacionado con los ODM; 5) aprovechamiento de las modernas tecnologías de la información y la comunicación para lograr una plena interactividad.

La calidad del trabajo editorial estará garantizada por la especialización en los temas relacionados con las Metas, de los integrantes de la red de periodistas de IPS en la región, a quienes se sumará un grupo de colaboradores que serán seleccionados de acuerdo a las necesidades temáticas y de localización geográfica. 

Los materiales periodísticos estarán focalizados en una o varias de las Metas del Milenio, o en temas más generales relacionados con la democratización y la gobernabilidad, la programación económica y la realidad socio-cultural de los países de América Latina, buscando que en su conjunto contribuyan a generar una mayor información, conciencia y participación del conjunto de la sociedad en la campaña para lograr las metas.

La estrategia prevé asimismo dedicar una especial atención al seguimiento del proceso de elaboración de la segunda generación de informes país sobre la marcha de la campaña

Para la elaboración de los productos periodísticos se utilizará como una de las fuentes permanentes a los materiales producidos por el sistema de Naciones Unidas, del PNUD y en particular a los que se elaboran en América Latina en el marco del trabajo sobre los ODM.

Se procurará establecer una vinculación fluida con los encargados y equipos de trabajo sobre los ODM en cada país.

En la diseminación de los productos periodísticos se hará énfasis centralmente en la llegada a los medios masivos de comunicación, actores políticos y sociales, organizaciones e instituciones, mundo académico e individuos de los países de América Latina y el Caribe, y por lo tanto los idiomas prioritarios serán el español y el portugués, y parcialmente el francés e ingles para alcanzar a los países francófonos y anglófonos del Caribe.

No obstante, una parte importante de los materiales serán traducidos al inglés y otras lenguas en las que IPS transmite información, y adaptados para el público extra región, con el propósito de difundir en todo el mundo lo que se hace en América Latina en relación con los ODM, de contribuir a la campaña global para alcanzarlos, y de promocionar ante el conjunto del sistema de Naciones Unidas, y los tomadores de decisiones, organismos gubernamentales e instituciones públicas y privadas de los países del Norte, los esfuerzos que se realizan en la región y las dificultades. 

2.1.- Comunicación multimedia

Para la diseminación de los contenidos se utilizarán todos los medios disponibles, masivos y personalizados, tradicionales –diarios y periódicos, radio, publicaciones impresas, paneles y cartelería—y los que permite el uso de las modernas TIC --sitios en Internet, mensajes electrónicos, transmisiones radiales digitales, formas de interactividad en la web, como foros y chats--.

2.2.- Recursos

Para lograr el mayor y más sostenido impacto en la diseminación de los contenidos, se utilizarán todos los canales de IPS ya mencionados –red de distribución en español, inglés, portugués, francés y otros 17 idiomas, sus sitios en Internet, los periódicos on line semanales Terraviva, los periódicos Terraviva impresos y digitales que se editan durante los principales eventos internacionales, programas radiales on line— y se crearán otros --una red de diarios y periódicos en toda la región, de alcance nacional y de circulación local, que publiquen periódicamente los materiales producidos, listas de correo para envíos electrónicos personalizados a comunicadores, medios de comunicación y tomadores de decisiones, foros y chats--.

2.3.- Participación social

En toda la cobertura periodística IPS utilizará los múltiples canales de comunicación que la vinculan con la Sociedad Civil para facilitar una llegada masiva y en profundidad de los materiales periodísticos a esos sectores, y para promover su participación activa en el debate, la confrontación de ideas y la acción en pos de lograr los ODM. La incorporación de las y los representantes de la Sociedad Civil como fuentes y protagonistas de la información será especial preocupación en el desarrollo global del proyecto.

Del mismo modo, se buscará la incorporación de todo el sistema de organizaciones internacionales que está participando activamente y colaborando con los gobiernos y los actores sociales de la región en la consecución de las Metas.

Se realizará también un trabajo dirigido a lograr una completa información, y a promover la participación en el debate, de los parlamentarios, a nivel nacional y local, de todos los países de la región.

2.4.- Interactividad

El último eje de esta estrategia de comunicación será la promoción de espacios de interactividad, que permitan el encuentro, el debate y la identificación de sinergias, por parte de protagonistas de la campaña por los ODM, equipos de trabajo y estructuras ODM del PNUD y NNUU como los representantes de gobiernos nacionales y locales, de parlamentos y de organizaciones internacionales y organismos multilaterales de cooperación, el mundo académico, las comunidades de base y las Organizaciones no gubernamentales.

Los ámbitos de comunicación generados en el desarrollo del proyecto deberán transformarse así plenamente en espacios de diálogo e interacción.

Capítulo 3.- Acuerdos de gestión

El PNUD encomendará a la agencia de noticias IPS Inter Press Service América Latina

la implementación del proyecto.

El PNUD e IPS integrarán un Steering Committee, en el que se acordarán estrategias, revisiones y evaluaciones relacionadas con el proyecto. Ambas instituciones realizarán un seguimiento conjunto de su marcha, y colaborarán en el proceso de evaluación.

Al PNUD corresponderá la realización de revisiones trimestrales de la marcha del proyecto y el cumplimiento de las metas establecidas, y la revisión final.

Capítulo 4.- Objetivos

4.1.- Objetivo general

El programa se propone contribuir a lograr una mayor información y toma de conciencia del público y los tomadores de decisiones de América Latina, con especial atención a los representantes de la Sociedad Civil, sobre la trascendencia que los Objetivos de Desarrollo del Milenio tienen para la región, y favorecer la participación en el debate y los esfuerzos por alcanzarlos.
4.2.- Objetivos específicos

Se propone para ello la elaboración y ejecución de una estrategia de comunicación en torno a los ODM, desarrollada a partir de la cobertura periodística de la agencia de noticias IPS Inter Press Service, y basada en:

1) la producción de contenidos editoriales de alta calidad, focalizados en una o en varias de las Metas del Milenio y en el desarrollo de la campaña a nivel nacional y regional por alcanzarlas, y/o en temas más generales relacionados con democratización y gobernabilidad, programación económica y realidad socio-cultural de los países de América Latina, en la medida en que contribuyan a una mejor comprensión de la trascendencia de los ODM para el futuro de los países de América Latina;

2) la diseminación de esos contenidos utilizando todos los medios disponibles, masivos y personalizados, los tradicionales –diarios y periódicos, radio, publicaciones impresas, paneles y cartelería—y los que permite el uso de las modernas TICs --sitios en Internet, mensajes electrónicos, transmisiones radiales digitales, formas de interactividad en la web, como foros y chats--, para asegurar un fuerte impacto en el público y los tomadores de decisiones.

4.3.- Productos y actividades

En el desarrollo de la estrategia de comunicación mencionada, se elaborarán 1.200 informes especiales, reportajes, entrevistas o columnas de opinión sobre asuntos relacionados con las metas del Milenio en América Latina, y en particular sobre:

Democratización, gobernabilidad y DDHH; Desarrollo económico, sostenibilidad y ambiente;

Pobreza, marginalidad e inclusión social; Salud y salud reproductiva, HIV y otras enfermedades;   Infancia y educación; Los ODM en el mundo.

Al menos 80 de esos artículos se dedicarán a seguir el proceso de debate y elaboración de la segunda generación de informes nacionales sobre los MDG, y 40 a reportar sobre iniciativas de la Cooperación Internacional relacionadas con las Metas del Milenio.

Se desarrollarán dos nuevos módulos informativos: “Pacificación y desarrollo en América Central”, y “Derechos Humanos y gobernabilidad en el área andina. Realidad de los movimientos sociales y los pueblos indígenas”.

Todas las notas producidas serán transmitidas a la red de medios de comunicación que publican IPS en español, en América Latina, Estados Unidos y España, a los suscriptores de su servicio en español y de todas sus newsletters temáticas.

Al menos 600 de estos materiales serán traducidos al portugués, y difundidos a la red de medios que publican y suscriptores de IPS en Brasil, Portugal y países del Africa lusófona, y al inglés, y difundidos a la red mundial de medios que publican y suscriptores del servicio global de IPS.

Una selección de esas notas periodísticas será asimismo traducida al francés, para su distribución en países francófonos de América y otras regiones.

Se traducirán materiales a otros 17 idiomas (Arabe, Chino, Holandés, Francés, Alemán, Hindi, Indonesio, Italiano, Japonés, Nepalí, Sinhala, Swahili, Sueco, Suomi, Tamil, Thai y Urdu) en los que IPS produce su servicio de noticias, y se distribuirán a sus clientes y suscriptores. 

Se elaborará un programa radial semanal de diez minutos, en español y portugués, centrado en los temas de las metas, que será colocado en Internet para permitir su descarga on line. Se enviará un boletín electrónico promocional a emisoras radiales culturales, comunitarias y comerciales de toda la región.

Se elaborará una base de datos de tomadores de decisiones, autoridades de gobierno nacionales y locales, organizaciones no gubernamentales, y periodistas y medios de comunicación de toda la región, que serán destinatarios de envíos electrónicos periódicos.

Se elaborarán y distribuirán semanalmente newsletters electrónicas promocionando los materiales sobre las Metas del Milenio, la segunda generación de informes nacionales sobre los ODM y la cooperación internacional y los ODM.

Se gestionará y desarrollará el sitio en español de IPS (www.ipsnoticias.net), y se crearán, desarrollarán y mantendrán en su ámbito minisitios sobre los ODM, y con contenido temático, sobre sociedad civil, derechos humanos, economía y desarrollo y salud. Se realizará la gestión y desarrollo del sitio en portugués (www.envolverde.com.br).

Se asegurará la difusión de materiales periodísticos producidos en el marco de este proyecto fuera de la región: a través de su inclusión en el sitio mundial de IPS en inglés, y en los sitios en otras 14 lenguas; por medio de su inserción en los periódicos on line Terra Viva, que se distribuyen en Naciones Unidas, en Europa, Asia y Africa; por medio de su inclusión en las newsletters electrónicas temáticas en inglés, distribuidas semanalmente a más de 20.000 suscriptores.

Se realizarán tres foros de debate en el sitio de IPS en español, se organizarán chats y pequeñas encuestas mensuales on line.  

Se editará un material impreso promocional y dos números de un periódico (formato tabloide, 12 páginas) con contenidos centrados en los MDG, para distribuir en toda la región.

Se realizará una campaña de promoción, dirigida a medios de comunicación de toda la región, orientada a generar una red que publique periódicamente materiales del proyecto.

Se realizarán dos seminarios de debate y análisis sobre el nivel de cumplimiento de las metas en América Latina.

Se realizará un taller de formación profesional para periodistas sobre ODM.

Se realizarán dos reuniones de actualización profesional y coordinación con los periodistas involucrados en este proyecto, una al comenzar su ejecución, y la segunda al promediar su desarrollo. Se incluirán además módulos de capacitación para los periodistas involucrados en el desarrollo del proyecto, en los dos seminarios de debate y análisis y en el taller de formación profesional mencionados en los párrafos anteriores.

Se apoyará la realización de coberturas especiales, como la de la cumbre de los ODM en setiembre de 2005, y otros eventos internacionales de relieve para el objetivo del proyecto (Cumbre de Argentina sobre trabajo para enfrentar la pobreza, en noviembre de 2005, del Foro Social Mundial policéntrico de Caracas, de enero de 2006, etc).

Se colaborará con la edición de los periódicos impresos Terra Viva que IPS edita en las principales reuniones internacionales.

4.4.- Resultados esperados

Los resultados de la implementación del proyecto deberán medirse en función de los productos periodísticos generados –su número y diversidad, su calidad y su implantación en los países o regiones en los que se produzcan--, y también en función del impacto logrado –cantidad y calidad de los medios que los reproducen y utilizan, número de personas alcanzadas directa o indirectamente, clippings en medios impresos y audiencias potenciales en radios y televisión, visitas o páginas vistas en los sitios en Internet, número y calidad de otros sitios de Internet que reutilizan los materiales. Se considerará especialmente aquellas publicaciones que hagan mención explícita a los ODM.

Los productos y actividades fueron detalladas en el Capítulo 4, numeral 3, “Productos y actividades”, y el cumplimiento de las metas comprometidas, en cantidad y calidad, será una primera forma de medir los resultados del proyecto.

En cuanto al impacto, tal como se explica en el Capítulo 2, numeral 2, “Recursos”, se utilizarán en primer lugar todos los medios de que IPS dispone (ver Capítulo 1, numeral 4, “La especialización de IPS”):

· Servicio global en español e inglés, selecciones de notas traducidas y distribuidas a clientes y suscriptores en otras 18 lenguas (Arabe, Chino, Holandés, Francés, Alemán, Hindi, Indonesio, Italiano, Japonés, Nepalí, Portugués, Sinhala, Swahili, Sueco, Suomi, Tamil, Thai y Urdu).

· Publicaciones en más de 500 diarios y revistas, con una circulación combinada de 56 millones de ejemplares, y llegada en forma indirecta, a través de acuerdos de colaboración con otras agencias, a otros 2.000 medios de comunicación. 

· Programas semanales de audio en América Latina y Africa recibidos por más de 1.000 emisoras de radio, con una audiencia potencial estimada de más de 15 millones de personas.

· Cadena de diarios y radios de Tierramérica, (24 diarios de primer nivel de 13 países de la región, con una circulación combinada de más de un millón de ejemplares y cuatro millones de lectores, un programa radial semanal que llega a 800 radios comunitarias, culturales y comerciales). Su sitio en Internet, con más de 400.000 páginas leídas mensuales y una newsletter electrónica semanal en español y portugués con más de 20.000 suscriptores.

· Periódico on line Terraviva, una síntesis semanal de los principales asuntos globales, que se distribuye en Nueva York, con gran influencia en todo el sistema de Naciones Unidas y el sistema político, en Bruselas a la Unión Europea y los gobiernos de todos los países de la regiòn, en Africa y en América Latina. 

· Comunicación personalizada a través de mensajes electrónicos. Las newsletters temáticas semanales de IPS en español tienen en conjunto más de 30.000 suscriptores.

· Coberturas especiales, en particular la edición del periódico Terra Viva impreso, principal órgano de comunicación independiente de las Cumbres Mundiales, del Foro Social Mundial y del Foro Económico de Davos.

Se desarrollarán al mismo tiempo productos especialmente diseñados para completar el impacto del proyecto:

· Creación de una red o redes de diarios, radios y emisoras de televisión, a escala regional latinoamericana, subregional y local, que difundan periódicamente los materiales relacionados con la campaña de los ODM, que deberá alcanzar al término del proyecto un mínimo de 50 medios.

· Realización de una campaña de promoción, dirigida a medios de comunicación de toda la región, orientada a generar esa red.

· Creación de un minisitio en Internet, en el ámbito del sitio en español de IPS, centrado en los temas de la campaña por los ODM, que deberá lograr al término del proyecto un mínimo de 100.000 páginas leídas por mes. 

· Creación de una base de datos con periodistas y medios de comunicación, representantes de gobiernos nacionales y locales de toda la región, del sector académico, de la sociedad civil, y tomadores de decisiones en general, con al menos 25.000 unidades; elaboración semanal y envío de mensajes personalizados con un resumen de los principales materiales producidos y links para acceder a ellos en Internet.

· Producción y colocación en Internet de un programa radial semanal de 10 minutos con los principales temas relacionados con la campaña de los ODM, y envío de mensajes electrónicos promocionales, que deberá lllegar a un millar de radios al término de la ejecución del proyecto.

· Realización de tres foros de debate en el sitio de IPS en español, organización de chats, pequeñas encuestas mensuales on line y otras formas de participación interactiva.

· Edición de un material impreso promocional y dos números de un periódico (formato tabloide, 12 páginas) con contenidos centrados en los MDG, para distribuir en toda la región.

· Realización de dos seminarios de debate y análisis sobre el nivel de cumplimiento de las metas en América Latina. 

· Realización de un taller de formación profesional para periodistas sobre ODM.

Capítulo 5.- Marco de objetivos y actividades

	Objetivos 
	Actividades                   
	

	A) Producción de contenidos editoriales de alta calidad, focalizados en una o varias Metas del Milenio, o en temas más generales relacionados con democratización y gobernabilidad, programación económica y realidad socio-cultural de los países de América Latina
	A.1) Producción editorial


	A.1.1) Elaboración de 1.200 informes especiales, reportajes, entrevistas o columnas de opinión sobre asuntos relacionados con las metas del Milenio en América Latina y en particular con los siguientes ejes:

Democratización, gobernabilidad y DDHH; Desarrollo económico, sostenibilidad y ambiente;

Pobreza, marginalidad e inclusión social; Salud y salud reproductiva, HIV y otras enfermedades;   

Infancia y educación; 

Los ODM en el mundo.

A.1.2) Se producirán dos nuevos módulos regionales temáticos: Pacificación y desarrollo en A. Central; Gobernabilidad y DDHH en el área andina. Realidad de los movimientos sociales y los pueblos indígenas.

A.1.3) 80 de esos artículos se dedicarán a seguir el proceso de debate y elaboración de la segunda generación de informes nacionales sobre los MDG.

A.1.4) 40 se destinarán a reportar sobre iniciativas de la Cooperación Internacional relacionadas con las Metas del Milenio.

	
	A.2) Traducción
	A.2.1) Traducción de 600 artículos al portugués y al inglés

A.2.2) Traducción de una selección de 150 artículos al francés.

A.2.3) Traducción de materiales a otros 17 idiomas (Arabe, Chino, Holandés, Francés, Alemán, Hindi, Indonesio, Italiano, Japonés, Nepalí, Sinhala, Swahili, Sueco, Suomi, Tamil, Thai y Urdu)

	
	A.3) Radiodifusión
	A.3.1) Elaboración de un programa radial semanal de diez minutos, en español y portugués, que será colocado en Internet para permitir su descarga on line. 

A.3.2) Envío de un boletín electrónico promocional a emisoras radiales culturales, comunitarias y comerciales de toda la región.

	
	A.4) Sitios en Internet
	A.4.1) Mantenimiento y desarrollo del sitio en español de IPS (www.ipsnoticias.net).

A.4.2) Creación, desarrollo y mantenimiento en su ámbito de minisitios sobre los ODM, y con contenido temático, sobre sociedad civil, derechos humanos, economía y desarrollo y salud. 

A.4.3) Mantenimiento y desarrollo del sitio en portugués (www.envolverde.com.br).

	
	A.5) Publicaciones
	A.5.1) Edición de un material impreso promocional.

A.5.2) Edición de dos números de un periódico (formato tabloide, 12 páginas).


A.6.2) Colaboración con la edición de los periódicos impresos Terra Viva que IPS edita en las principales reuniones internacionales.

	

	B) Diseminación de los contenidos periodísticos utilizando medios masivos y personalizados, tradicionales –diarios y periódicos, radio, publicaciones impresas, paneles y cartelería—y los que permite el uso de las modernas TICs --sitios en Internet, mensajes electrónicos, transmisiones radiales digitales, formas de interactividad en la web, como foros y chats--
	B.1) Medios masivos de comunicación (diarios, radios, TV)
	B.1.1) Transmisión de todas las notas producidas a la red de medios de comunicación clientes de IPS en español en América Latina, Estados Unidos y España.

B.1.2) Transmisión de 600 notas traducidas al portugués a la red de medios clientes en Brasil, Portugal y países del Africa lusófona.

B.1.3) Transmisión de 600 notas traducidas al inglés a la red mundial de clientes del servicio global de IPS.

B.1.4) Distribución de una selección de esas notas periodísticas traducidas al francés entre clientes de países francófonos de América y otras regiones.

B.1.5) Distribución de los materiales traducidos a otros 14 idiomas (Chino, Holandés, Finlandés, Alemán, Hindi, Italiano, Japonés, Nepalí, Sinhala, Swahili, Sueco, Tamil, Thai y Urdu) a los medios que publican IPS en esas lenguas. 

B.1.6) Transmisión semanal de un programa radial de 10 minutos, que podrá ser descargado de Internet. Una lista de emisoras radiales culturales, comunitarias y comerciales de toda la región recibirá semanalmente un boletín electrónico promocional con los contenidos del programa.

B.1.7) Una lista de medios de toda la región recibirá mensajes electrónicos promocionales, con los contenidos de todas las notas producidas.

	
	B.2) Internet
	B.2.1) Colocación de los materiales producidos en los sitios de IPS en español, portugués, inglés y francés, y en los sitios en otros 14 idiomas, con más de 4 millones de páginas vistas por mes.

B.2.2) Colocación de los materiales en minisitios especiales sobre los ODM, y con contenido temático relacionado, sobre sociedad civil, derechos humanos, economía y desarrollo y salud, dentro del sitio de IPS en español.

B.2.3) Inserción de los materiales en los periódicos on line Terra Viva, que se distribuyen en Naciones Unidas, en Europa, Asia y Africa.

B.2.4) Se realizarán tres foros de debate en el sitio de IPS en español, y pequeñas encuestas mensuales on line.  

	
	B.3) Mensajes personalizados
	B.3.1) Transmisión de todas las notas producidas a los suscriptores del servicio de IPS en español en América Latina, Estados Unidos y España, y a los receptores de sus newsletters temáticas.

B.3.2) Transmisión de 600 notas traducidas al portugués a los suscriptores en Brasil, Portugal y países del Africa lusófona, y a los receptores de sus newsletters temáticas.

B.3.3) Transmisión de 600 notas a la red de suscriptores del servicio global de IPS en inglés, y a los receptores de todas sus newsletters temáticas.

B.3.4) Distribución de una selección de esas notas periodísticas traducidas al francés a suscriptores en países francófonos de América y otras regiones.

B.3.5) Distribución de los materiales traducidos a otros 14 idiomas (Chino, Holandés, Finlandés, Alemán, Hindi, Italiano, Japonés, Nepalí, Sinhala, Swahili, Sueco, Tamil, Thai y Urdu) a suscriptores de esas lenguas. 

	
	B.4) Seminarios y workshops
	B.4.1) Organización de dos seminarios de debate y análisis sobre el nivel de cumplimiento de las metas en A. Latina (incluye módulo de actualización para periodistas de IPS).

B.4.2) Realización de un taller de formación profesional para periodistas de medios de la región(incluye módulo de actualización para periodistas de IPS).

B.4.3) Organización de dos workshop de actualización y coordinación, con los periodistas que trabajarán en el proyecto.

	
	B.5) Redes de medios
	B.5.1) Campaña de promoción, dirigida a los medios de comunicación de toda la región, orientada a generar una red que publique periódicamente materiales del proyecto.

B.5.2) Organización de redes con medios subregionales y locales que publiquen periódicamente materiales del proyecto.


Capítulo 6.- Calendario de actividades

	Productos, actividades
	Mes 1
	Mes 2
	Mes 3
	Mes 4
	Mes 5
	Mes 6
	Mes 7
	Mes 8
	Mes 9
	Mes 10
	Mes 11
	Mes 12
	Mes 13
	Mes 14
	Mes 15
	Mes 16

	Elaboración informes
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X

	Módulos A. Central y área andina
	
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X

	Traducciones portugués, inglés y francés
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X

	Traducciones otros idiomas
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X

	Programa radial

español
	
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X

	Programa radial portugués
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X

	Elaboración bases de datos
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Envío newsletter electrónica
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X

	Sitio en español y minisitios ODM
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X

	Difusión extra región
	
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X

	Foros de debate en Internet
	
	
	
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	X
	
	

	Impresión de materiales
	
	
	X
	
	
	
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	
	


	Productos, actividades
	Mes 1
	Mes 2
	Mes 3
	Mes 4
	Mes 5
	Mes 6
	Mes 7
	Mes 8
	Mes 9
	Mes 10
	Mes 11
	Mes 12
	Mes 13
	Mes 14
	Mes 15
	Mes 16

	Campaña de promoción con medios
	
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	
	

	Seminarios y talleres para periodistas
	
	
	X
	
	
	X
	
	
	X
	
	
	X
	
	
	X
	

	Coberturas especiales, Terraviva, impresos
	X
	
	X
	
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Capítulo 7.- Evaluación

El proyecto será evaluado en forma permanente durante su desarrollo.

Se realizará un seguimiento de la producción en términos cuantitativos: cantidad de artículos, traducciones a los diferentes idiomas, newsletters electrónicas, programas radiales, sitios en Internet, publicaciones en los periódicos Terraviva. Impresión de publicaciones. Realización de seminarios, talleres de formación profesional, reuniones de coordinación, y de coberturas especiales.

Se realizará al mismo tiempo un monitoreo permanente de medios para medir el impacto alcanzado (número de medios que publican los materiales, cantidad de clippings, emisoras radiales que reciben y difunden los programas de audio, Internet).

Se realizará una reunión trimestral de revisión  de los avances.

Al término de la ejecución del proyecto una encuesta entre los destinatarios del producto, para evaluar su resultado, efectividad e impacto.

La agencia implementadota deberá presentar un informe  evaluando los resultados alcanzados, límites, dificultades encontradas y recomendaciones.

Revisión final

Se realizará una revisión final de todo el proyecto, para la cual se analizará la cantidad de artículos producidos, su calidad periodística y su validez para el cumplimiento de las metas de contenido planteadas; se controlará el desarrollo alcanzado en otros productos periodísticos incluidos en la propuesta, tales como los programas radiales, los sitios en Internet, las newsletters electrónicas, la publicación de los periódicos TerraViva y la impresión de folletos y otros materiales gráficos propuestos; se verificará la realización y los resultados obtenidos en los seminarios, talleres y reuniones de coordinación, en particular en la especialización alcanzada por los periodistas en los temas relacionados con los ODM. Se realizará al mismo tiempo una evaluación de la difusión lograda y el impacto alcanzado por el proyecto, tomando como base las metas planteadas en cuanto a número mínimo de medios escritos y radiales que hayan difundido los materiales producidos, la cantidad de clippings recolectados, las estadísticas de impacto de los productos en Internet –páginas vistas, participación en los foros y chats, descargas de programas radiales, impacto en otros sitios en Internet ajenos a los desarrollados en el proyecto--.
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